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Vigtigt! 
Læs denne vejledning grundigt, 
før du bruger din hækkeklipper 

 

Caution! 
Please read this manual carefully 
before using your hedge-trimmer 

 

Viktigt! 
Läs denna bruksanvisning noga 
innan du använder häcksaxen 

 

Uwaga! 
Przed pierwszym użyciem urządzenia do przycinania żywopłotu 

proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
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GB   User manual 
SE    Bruksanvisning 
PL    Instrukcja użytkownika 
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Registrering af produkt / Reservedele 
 

Registrer dit produkt online på Mit Texas. Mit Texas findes på www.texas.dk 
Efter registrering kan Texas give dig en endnu bedre service. 

 
Når du har registreret dit produkt, sørger Texas for at tilknytte relevant  

information til produktet såsom reservedelstegning, manual, fejlfinding m.m. 
Derudover kan Texas kontakte dig med relevant information vedrørende dit 

produkt. 
 

Reservedelstegning over alle Texas’ produkter findes på vores hjemmeside 
www.texas.dk. Finder du selv varenumre, giver det en hurtigere ekspedition. 

 
Reservedele kan købes online på www.texas.dk eller kontakt din nærmeste 

forhandler. Du finder forhandlerliste på www.texas.dk 
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Introduktion 

 
Tak for dit valg af Texas hækkeklipper. 
Denne betjeningsvejledning skal gøre dig bekendt med anvendelse og vedligeholdelse af 
din hækkeklipper, så du får det optimale udbytte af den. Har du spørgsmål til betjenings-
vejledningen står din forhandler gerne til rådighed med råd og vejledning. Da der løbende 
foretages produktudvikling på Texas hækkeklippere, kan det forekomme, at denne vejled-
ning på visse områder ikke stemmer overens med din hækkeklipper. Vi beder derfor være 
opmærksom på dette. 
 
 
 
Sikkerhedsforskrifter 

 
Kend din maskine 
 

- Læs denne betjeningsvejledning grundigt, så du forstår og kan følge alle sikker-
hedsforeskrifter og betjeningsinstrukser, før du går i gang med at arbejde med ma-
skinen.  

- Gå aldrig med løsthængende tøj, når du klipper hæk. Brug altid beskyttelsesbriller 
og handsker.  

- Sørg for at eventuelle tilskuere er mindst 5 meter fra det sted, hvor du arbejder med 
maskinen.  

- Start maskinen på et solidt underlag med en plan fast overflade. 
- Hold godt fast i begge håndtag hele tiden mens du arbejder med maskinen.  
- Sørg for at have godt fodfæste med begge fødder, og hold kroppen i balance under 

arbejdet.  
- Hold maskinen bort fra kroppen når du starter og arbejder med den. 
- Knivene må ikke berøres med hænderne, når maskinen er startet.  
- Forsøg aldrig at fjerne genstande, der sidder fast i knivene uden først at stoppe mo-

toren og fjerne tændrørshætten. 
- Stop altid motoren, når klipperen ikke bruges, og hold udstødningen bort fra krop-

pen, når du bærer på maskinen.  
- Brændstof må kun påfyldes udendørs. Aftør spildt brændstof, før maskinen startes. 

Gå mindst 3 meter væk fra brændstofbeholderen og påfyldningsstedet inden ma-
skinen startes. Fyld aldrig brændstof på en varm motor. Vent til den er afkølet.  

- Udstødningen må ikke komme i kontakt med tørt græs eller andet let antændeligt 
materiale. Husk altid at holde udstødningen bort fra kroppen.  

- Berør aldrig tændrøret når du starter maskinen eller arbejder med den.  
- Mens du arbejder med maskinen, skal du hele tiden være opmærksom på genstan-

de, der kan beskadige knivene (f.eks. ledninger, hegn, pæle og lignende). 
- Anvend aldrig maskinen indendørs.  
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Oversigt 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Gas 
2. Start / stop 
3. Rekylstart 
4. Håndtag 
5. Håndbeskyttelse 
6. Knivbeskyttelse 
7. Kniv 

 

8. Brændstoftank 
9. Koblingshus 
10. Choker 
11. Brændstofprimer 
12. Smørenippel 
13. Låsehåndtag 
14. Håndtag for rotation af håndtag 

 
 
 
Specifikationer 

 
 

HT 245 

Tør vægt (kg) 5,5 

Kniv 

Type Dobbelt 

Længde (mm) 610 

Klippebredde (mm) 27 

Transmission Slyng kobling 

Motor 

Type Luftkølet, enkelt cylinder, 2-takt, benzin 

cc 24,5 

Effekt 0,85 kW / 9500 omdr./min 

Brændstofkapacitet (L) 0,33 

Starter Rekyl 

Tændrør Denso W22MPR-U (10011022) 
 

Grundet fortsat produkt udvikling, forbeholder Texas A/S sig ret til at forbedre produktet, 
uden at være forpligtiget til at forbedre allerede solgte modeller.   
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Brændstof  

 
- Dette produkt er udstyret med en 2-takt motor, der kræver 2-takt smøringsolie  

tilsat benzinen.  
- Brug altid blyfri benzin (minimum oktan 95). 
- Anvend ikke færdigblandet benzin/olie fra benzinstationer, som er beregnet til brug 

i knallerter, motorcykler, osv. 
- Brug altid olieleverandørens foreskrifter vedrørende blandingsprocent (se bag på 

dunken).  
- Brug en ren og godkendt benzindunk til at blande benzinen med olie i. 
- Brug en godkendt 2-takt olie til luftkølede motorer, motorsave, trimmere og lignen-

de. (Brug ikke påhængsmotorolie eller smøringsolie til biler). Bland i små mængder.  
- Texas anbefaler Texas Motex 2TX blandet i forholdet 2%. Dette svarer til at 0,1 l.  

2-takt olie blandes med 5 l. benzin. Hvis en anden olie anvendes bør forholdet være 
4%. Følg dog altid producentens anvisninger bag på dunken. 

- Bland olien og benzinen grundigt og ryst dunken hver gang før påfyldning. 
- Brug IKKE en benzinblanding der er mere end 90 dage gammel, da motoren i så 

fald kan have startproblemer. Opbevar aldrig samme benzinblanding i tanken i me-
re end 30 dage.  

- Ved længere tids opbevaring tøm da altid brændstoftanken.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Påfyldning af benzin – Rygning forbudt! 

 
1. Skru benzindækslet af. Læg det på et rent underlag.  
2. Hæld forsigtigt det olieblandede brændstof i tanken undgå spild.  
3. Skru benzindækslet på og stram til. Tør spildt brændstof op. 
4. Det er normalt, at der kommer en del røg ud af motoren første gang, den bliver 

brugt. 
 

Bemærk! Sluk altid motoren før påfyldning, hæld aldrig brændstof på en maskine, der er i 
gang, eller hvor motoren er varm. Flyt mindst 3 meter væk fra påfyldningsstedet, før moto-
ren startes. Hold minimum 2 minutters pause før optankning af brændstof. 
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Start / stop 

 
1. Væd skumfilteret i 2-takt mtoorolie før start. Læs mere på side 7. 

 
Sådan startes en kold motor. 
 
1. Læg hækkeklipperen på en flad, bar flade.  
2. Sæt kontakten(2) på ”I”  
3. Brændstof primeren, som sidder under luftfilteret i højre side,  

  trykkes i bund, indtil de løber brændstof retur til tanken  
  (den gennemsigtige slange).  

4. Indstil chokerhåndtaget på ”CLOSE”.  
5. Hold i startersnoren og træk indtil motoren går i gang.  
6. Flyt chokerhåndtaget til køreposition.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sådan startes en varm motor  
 

1. Indstil chokerhåndtaget på ”OPEN”. 
2. Træk i startersnoren indtil motoren går i gang.  

 
 
Sådan stoppes motoren 
 
Lad motoren gå i tomgang, før den stoppes.  

1. Sæt kontakt (2) på ”0”. 
 
 
 
Tips til klipning 

 
- Anvend kun så meget gas som er nødvendigt til at udføre arbejdet. Det er unød-

vendigt at køre med for høj omdrejningshastighed.  
- Vip skæret af hækkeklipperen 5-10º i forhold til hækken. Det gør det lettere at klip-

pe og resultatet bliver bedre.  
 

 

Brændstof primer 

Choker 

Retur-
slange 
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Rotation af håndtag 

 
For at klippe hæk på den mest ergonomiske måde,  
kan håndtaget svinges 90 grader til højre eller venstre. 
 
Tryk på håndtaget (1) øverst på håndtaget og  
pres derefter låsehåndtaget (2) ned samtidig  
med at du drejer håndtaget til venstre eller højre. 
 
Tryk ikke på gashåndtaget under  
denne operation! 
 
 
 
 
 
 
 
Vedligeholdelse 

 
Vedligeholdelse før og efter brug.  

- Fjern afklip og snavs fra maskinen.  
- Kontroller hele maskinen for løse eller manglende dele. Sørg for at få spændt løse 

dele fast.  
- Kontroller motoren for eventuelle utætheder i brændstofsystemet. 
- Smør sværdet i olie under og efter brug. Vi anbefaler Tex-Part hækkeklipperolie 

(varenr. 90306507), som er biologisk nedbrydeligt. 
- Et snavset luftfilter vanskeliggør start af maskinen og mindsker arbejdsydelsen.  

Undersøg derfor, om der er snavs i filteret.  
- Luftfilteret renses i varmt sæbevand og det skal være helt tørt, før det igen vædes i 

2-takts motorolie.  
 

Luftfilteret skal vædes i lidt 2-takts motorolie, og overskydende olie trykkes ud. 
Vær opmærksom på at luftfilterdækslet slutter helt tæt ved montering. 
 
 
Vær opmærksom på at gearkassen skal være smurt.  
Den leveres smurt, men det kan være nødvendigt at 
smøre den efterfølgende, hvis den viser tegn på  
utæthed. Gearkassen skal være ¾ fyldt.  
Efterpåfyldning skal ske efter hver 50 timers kørsel. 
 
Brug snørenippelen under luftfileret til at fylde fedt på.  
  
Der skal bruges fedt af typen: MULTIFAK EP-0 
Fedt påfyldes ved hjælp af en fedt sprøjte (medfølger ikke). 
 
Det anbefales at lade et autoriseret serviceværksted efterfylde med fedt. 
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Justering af karburator (motor omdrejninger) 
Karburatoren er justeret fra fabrikkens side. Skulle det være nødvendigt at justere karbura-
toren yderligere - f.eks. pga. dårlig motorgang, kan det gøres på følgende måde: 
 
Juster skruen (1) mens motoren kører i tomgang.  
- Med uret (2) = Omdrejninger øges 
- Mod uret (3) = Omdrejninger mindskes 
 
Det anbefales at lade et autoriseret værksted 
udføre justering af karburator, da forkert justering 
kan ødelægge motoren! 
 
Garantien dækker ikke forkert justering af karburator! 
 
 
Luftindsugning 
Motoren er luftkølet. Hvis støv og snavs blokeret kølerippene,  
kan det medføre at motoren bliver for varm og i værste fald  
ødelægge motoren. 
 
Tjek og rengør periodevis kølerippene.  
Fjern luftfilterlåget og filtret (se illustration). 
 
 
Vedligeholdelsesskema: 

 

  
System/del 

 
Procedure 

Før 
start 

Hver 
25. 

Time 

Hver 
50. 

time 

Hver 
100. 
time 

 
Bemærkning 

M
o

to
r 

Brændstof spild Tør af/væk √     
 

Brændstof tank, luft filter, 
brændstoffilter 

Tjek og rengør  √ √   Udskift hvis nødvendigt 

Justeringsskrue for  
motoromdrejning 

Juster hvis motor 
går dårligt 

√    Udskift karburator hvis  
nødvendigt 
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Tændrør 

 
Denne maskine er udstyret med et tændrør, der har en elektrodeafstand på  
0,6-0,7 mm. For optimal ydelse bør det udskiftes årligt.  
Find korrekt tændrør i reservedelsoversigten på www.texas.dk 

Tændrør 
Rengør og juster 
tændrørshætte  

  √  Afstand: 0,6-0,7mm 
Udskift hvis nødvendigt 

Luftindsugning (kølerippe) Rengør  √    

Lyddæmper, gnistfang, 
cylinder, udstødning 

Rengør    √ Anbefales at bruge få værk-
sted til at gøre. 

H
æ

k
k
e
k
lip

p
e

r Gashåndtag, on/off knap Tjek at virker √     

Sværd/knive Tjek og rengør √    Udskift hvis beskadiget. 
Smør under og efter brug 

Gearkasse 
 

Tjek/påfyld fedt   √  Se side 7 

Skruer/bolte/mætrikker Spænd/udskift √   √ Dog ikke justeringsskrue for 
motoromdrejninger 
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Opbevaring 

 
1. Tøm al brændstof af tanken i en dunk, der er godkendt til benzin. Lad motoren  

køre til den stopper.  
2. Rens knivene, opbevar dem frostfrit og hvor børn ikke kan komme til dem.  
3. Overhold alle sikkerhedsforskrifter vedr. sikker opbevaring og håndtering af  

benzin.  
 
 

Fejlfinding 

 
 

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING 

Motor vil ikke starte. 1. Ingen gnist. Undersøg tændrøret. Aftag tændrøret, sæt 
tændrørshætten på tændrøret, og læg tændrøret 
på metalcylinderen. Træk i startsnoren, og se 
om der kommer gnister fra tændrørets spids. 
Hvis der ikke er gnister, gentages denne prøve 
med et nyt tændrør.  

2. Intet brændstof. Tryk på brændstof primeren. Hvis problemet 
fortsætter, kontakt en forhandler/reparatør.  

3. Druknet motor. Aftag tændrøret, og vend trimmeren rundt, så 
tændrørshullet vender mod jorden. Flyt choke-
ren til ”Kør” og træk i startsnoren 10 til 15 gange. 
Rens tændrøret og skru det til igen. Udskift 
eventuelt.   
Træk i startsnoren 3 gange med chokeren på 
”kør”. Hvis motoren ikke starter, flyttes chokeren 
til ”choker” og normal startprocedure foretages. 
Hvis motoren fortsat ikke starter, gentages pro-
ceduren med et nyt tændrør. 

4. Man skal trække hårdere i 
startsnoren, end da den var ny.  

Kontakt en forhandler / reparatør.  

Motoren starter, men 
vil ikke accelerere. 

Karburatoren skal justeres. En reparatør skal kontaktes. 

Motoren starter, men 
vil kun køre ved fuld 
gas på halv choker. 

Karburatoren skal justeres, repa-
reres eller renses. 

En reparatør skal kontaktes.  

Motoren kommer ikke 
op på fuld gas og ud-
sender kraftig røg.  

1. Undersøg brændstoffets blan-
dingsforhold.  

Brug nyt brændstof med det rette blandingsfor-
hold. 

2. Luftfilteret er beskidt. Rens eller udskift. 

3. Karburatoren skal justeres.  En reparatør skal kontaktes. 

Motoren starter, kører 
og accelererer, men vil 
ikke gå i tomgang.  

Karburatoren skal justeres. En reparatør skal kontaktes. 

Der drypper olie fra 
udstødningen.  

1. Hækkeklipperen anvendes 
ikke ved fuld gas. 

Anvend hækkeklipperen ved fuld gas. 

2. Undersøg brændstoffets blan-
dingsforhold. 

Brug nyt brændstof og korrekt 2-taktsblanding. 

3. Luftfilteret er beskidt Rens eller udskift. 

4. Karburatoren skal justeres.  En reparatør bør kontaktes.  
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Introduction 

 
Thank you for choosing our Texas hedge trimmer. 
This manual informs you of the use and maintenance of your hedge-trimmer to ensure that 
you benefit the most from using it. Your local dealer will be ready to give you advice and 
will be happy to answer any questions you might have to this manual.  
 

 

Spare parts  
Part list and explosive drawings for the specific product, can be found  

on our website www.texas.dk 
If you help find part numbers yourself, it will ease the service. 

 

For purchase of spare parts, please contact your dealer. 
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Safety precautions 

 
Before using the machine 
 

- Read this user manual carefully to understand how to operate the machine  
properly.  

- Never wear loose fitting clothes when working the machine. Always use protective 
glasses and gloves.  

- Make sure that any spectators are more than 5 meters from the place where you 
use the machine.  

- Start the machine on solid ground with an even surface. 
- Hold both handles on the handles all times when using the machine. 
- Make sure to stand steady with both feet and your body in balance during work. 
- Keep the machine away from your body when you start it and work with it. 
- Do not touch the knives with your hands once the machine is started. 
- Never attempt to remove objects that are stuck in the knives without stopping the 

engine and removing the spark cable first. 
- Always stop the engine when not trimming and keep the exhaust away from your 

body when carrying the machine. 
- Only fill fuel outdoors. Wipe away any fuel spilled before starting the engine. Be at a 

distance of more than 3 meters from the fuel container and the place of fuelling be-
fore starting the engine. Never add fuel to a hot engine. Wait until it is cold.  

- The exhaust should not get close to dry grass or any other lightly lit material.  
Always keep the exhaust away from your body. 

- Never touch the spark plug when starting the machine or working with it. 
- While working with the machine you should be observant of objects that may  

damage the knives such as wire, fences or poles. 
- Never use the machine indoors. 
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Identification of parts 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Throttle lever 
2. Start / stop 
3. Starter 
4. Handle 
5. Hand protection 
6. Knife protection 
7. Knife 

8. Fuel tank 
9. Clutch housing 

   10.  Choke 
   11.  Fuel primer 
   12.  Grease nipple 
   13.  Release handle 
   14.  Lock handle for rotation 

 
 
 
Specifications 

1.  
 

HT 245 

Net Weight (kg) 5,5 

Knife 

Type Double blade 

Total Length (mm) 610 

Cutting capacity (mm) 27 

Transmission Automatic centrifugal clutch 

Engine 

Type 
Aircooled, single cylinder, two-stroke  

petrol engine 

Cc 24,5 

Effect 0,85 kW / 9500 rev./min 

Fuel Capacity (L) 0,33 

Starter Recoil 

Sparkplug Denso W22MPR-U (10011022) 
2.  

Due to continued product development Texas A/S reserves the right to improve the prod-
uct without being obligated to make the amendments to already sold products. 
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Fuel 

 
- This product is equipped with a two-stroke engine that needs two-stoke oil added to 

the gasoline. 
- Always use unleaded fuel (octane 95). 
- Never use already mixed petrol/oil from gas stations that is normally used for  

mopeds, motorcycles i.e. 
- Always follow the directions from the supplier of the oil regarding the mix of oil and 

petrol. 
- Use a clean and approved gasoline can for mixing the oil with the petrol. 
- Use an approved two-stroke oil for air cooled engines, chain saws, trimmers.  

(Do not use oil for outboard motors or car oil). Mix only in small quantities. 
- Texas recommends Texas Motex 2TX mixed 2%. Mix 0,1 l Motex 2TX oil with 5 l 

unleaded gasoline. If another oil is used a 4% mixture is required. But you should  
always follow the directions given to you by the manufacturer of the oil.  

- Mix the oil and the gasoline thoroughly and shake the mix before tanking. 
- Never use a mix of gasoline and oil that is more than 90 days old as this may lead 

to problems starting the engine. Never store the same mix in the tank for more than 
30 days. 

- When storing the machine for more than 30 days you should empty the tank. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Filing of gasoline – Smoking prohibited! 

 
1. Unscrew the gasoline lid. Place it on a clean surface. 
2. Carefully pour the oil mixed fuel into the tank. Beware of spilling. 
3. Screw the lid on tightly. Wipe away any spilled fuel. 
4. It is normal that the engine smokes the first time it is used. 
 

Notice ! Always turn off the engine before fuelling. Never add fuel onto a machine that is 
running or when the engine is hot. (Cooling time at least 2 minutes).  Move more than 3 
meters away from the place where you add fuel on the engine before it is started. 
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Start / stop 

 
1. Moisten the foam filter in engine oil before start.  

Read more on page 14. 
 
 

How to start a cold engine 
 

1. Place the hedge-trimmer on a flat even surface.  
2. Turn the switch (2) to ”I”  
3. Press the fuel primer located beneath the air filter  

(right side) until the gasoline returns to the tank (the clear tube). 
4. Switch the choke lever to “CLOSE”.  
5. Pull the starter, until the engine runs.  
6. Switch the choke to running position.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
How to start a warm engine 
 

1. Switch the choke lever to ”OPEN”. 
2. Pull the starter until the engine runs. 

 
 
How to stop the engine 
 
Put the engine in idling position before it is stopped.  

1. Turn switch (2) to ”0”. 
 
 
 
Recommendations for trimming 

  
- Use only the necessary amount of gas. 

- Turn the hedge-trimmer 5-10 compared to the hedge. This makes it easier to cut 
and the result is better. 

 

Fuel primer 

Choke 

Return 
tube 



 

 
www.texas.dk  16 

Rotation of handle 

 
To give you best and most ergonomic way of trimming  
your hedge the handle can be rotated by 90 degrees  
to the right or the left. 
 
Press the handle (1) on top of the handle bar.  
Then press down the lock handle (2) while at the  
same time turning the handle to the left or right. 

 
Do not press the throttle when rotating handle! 
 
 
 
 
 
 
Maintenance 

 
Maintenance before and after use.  

- Remove any leaves or branches and dirt from the machine.  
- Check for any loose or missing parts. Fasten any loose parts.  
- Check for any leakage from the fuel system. 
- A dirty air filter makes it difficult to start the engine and lessens the performance of 

the engine. Check for any dirt in the filter.  
- Clean the air filter in warm soap water. It must be completely dry, before 2-stroke 

engine oil is applied. 
 

The air filter must be soaked in 2-stroke engine oil. Press out any surplus oil. 
Check that the air filter cover closes tightly. 
 
 
Notice that the gearbox must be oiled.  
On delivery it is oiled, but it may be necessary to re-oil. 
The gearbox must be ¾ filled. 
The amount should be controlled at least once 
a year.  
 
Use the grease nipple below the air filter for greasing.  
  
Use grease type: MULTIFAK EP-0 
 
 
 
Spark plug 

 
This machine is equipped with a spark plug, with an electrode distance of 0,6-0,7 mm.  
For optimal performance it should be replaced once a year.  
Find correct spark plug in the spare part drawing/list at www.texas.dk 
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Storage 

 
1. Empty all fuel into a can approved for petrol. Let the engine run until it stops.  
2. Clean the knives, store them frost free and out of reach for children. 
3. Observe all safety precautions concerning safe storage and handling of petrol. 

 
 

Trouble shooting 

 
 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

The engine does not 
start. 

1. No spark. Check the spark plug. Take off the spark plug, 
place the spark plug cap on the spark plug and 
put the spark plug on the metal cylinder. Pull the 
starter and check if there are sparks on the top 
of the spark plug. It there are no sparks repeat 
the procedure with a new spark plug.  

2. No fuel. Press the fuel primer. If the problem persists, 
contact your local dealer.  

3. ”Drowned” engine. Remove the spark plug and turn the trimmer so 
that the spark plug hole faces the ground. 
Switch the choke to “RUN” and pull the starter 
10-15 times. Clean the spark plug and fit it 
again. You might also replace the spark plug. 
 
Pull the starter 3 times with the choke switched 
to ”RUN”. If the engine does not start, move the 
choke to “Choke” and normal starting procedure 
is used. If the engine still does not start, repeat 
the procedure with a new spark plug. 

4. The starter must be pulled 
harder than when the machine 
was new. 

Contact your local dealer. 

The engine starts but 
does not accelerate. 

The carburettor should be ad-
justed. 

Contact your local dealer. 

The engine starts but 
can only run on full 
power and on half 
choke. 

The carburettor should be ad-
justed, repaired or cleaned. 

Contact your local dealer. 

The engine does not 
run on full power and 
smokes heavily.  

1. Check the mix of the petrol 
and oil.  

Use new fuel with the correct mix. 

2. The air filter is dirty. Clean or replace. 

3. The carburettor should be 
adjusted. 

Contact your local dealer. 

The engine starts, runs 
and accelerates but 
cannot run idle.  

The carburettor should be ad-
justed. 

Contact your local dealer. 

Oil leaks from the ex-
haust. 

1. The trimmer is not used on full 
power. 

Use full power. 

2. Check the mix of the petrol 
and oil. 

Use new fuel and correct two-stroke mix. 

3. The air filter is dirty. Clean or replace. 

4. The carburettor should be 
adjusted. 

Contact your local dealer. 
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Registrering av produkt/reservedelar 
 

Registrera din produkt online på Mit Texas. Mit Texas finns på www.texas.dk 
Efter registreringen kan Texas ge dig ännu bättre service. 

När du har registrerat din produkt kan Texas lättare knyta relevant information till den, 
som t.ex. reservdelsförteckning, manual, felsökning m.m. Dessutom kan Texas  

kontakta dig med relevant information om din produkt. 
 

Reservdelsförteckning över Texas produkter finns på www.texas.dk 
Om du själv tar reda på varunumret går expedtionen snabbare. 

 
Om du vill köpa reservdelar, kontakta din närmaste återförsäljare. 

Du hittar en lista över återförsäljare på Texas hemsida. 
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Inledning 

 
Tack för att du valt Texas häcksax. 
Denna bruksanvisning ska göra dig bekant med användning och underhåll av häcksaxen 
så att du får optimalt utbyte av den. Om du har frågor om bruksanvisningen kan du fråga 
din återförsäljare om råd och hjälp. Eftersom vi på Texas utvecklar våra häcksaxar lö-
pande kan det hända att vissa områden i denna bruksanvisning inte stämmer överens 
med din häcksax. Vi ber dig därför vara uppmärksam på detta. 
 
 
 
Säkerhetsföreskrifter 

 
Lär dig hantera maskinen 
 

- Läs noggrant igenom denna bruksanvisning så att du förstår och kan följa alla sä-
kerhetsföreskrifter och användningsanvisningar innan du börjar arbeta med maski-
nen.  

- Ha aldrig på dig löst sittande kläder när du klipper häcken. Använd alltid skydds-
glasögon och handskar.  

- Se till att eventuella åskådare är minst 5 meter från det ställe där du klipper.  
- Starta maskinen på stadigt underlag med plan fast yta. 
- Håll ordentligt i båda handtagen under hela tiden du arbetar med maskinen.  
- Se till att stå stadigt med båda fötterna och håll kroppen i balans under arbetet.  
- Rikta maskinen bort från kroppen när du startar och arbetar med den. 
- Knivarna får inte beröras med händerna när maskinen är igång.  
- Försök aldrig att ta bort något som fastnat i knivarna utan att först stanna motorn 

och ta bort tändkabeln. 
- Stanna alltid motorn när saxen inte används och rikta utblåset bort från kroppen när 

du bär maskinen.  
- Bränsle får bara fyllas på utomhus. Torka av utspillt bränsle innan maskinen startas. 

Flytta dig och maskinen minst tre meter från bränslebehållaren och påfyllningsplat-
sen innan maskinen startas. Fyll aldrig på bränsle i en varm motor. Vänta tills den 
kylts ned.  

- Utblåset får inte komma i kontakt med torrt gräs eller andra lättantändliga material. 
Kom ihåg att alltid rikta utblåset bort från kroppen.  

- Rör aldrig vid tändstiftet när du startar eller arbetar med maskinen.  
- När du arbetar med maskinen ska du hela tiden vara uppmärksam på saker som 

kan skada knivarna (t.ex. ledningar, staket, stolpar och liknande). 
- Använd aldrig maskinen inomhus.  
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Översikt 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Gas 
2. Start/stopp 
3. Startsnöre 
4. Handtag 
5. Handskydd 
6. Knivskydd 
7. Kniv 

8. Bränsletank 
9. Kopplingshus 
10. Choke 
11. Bränslepump 
12. Smörjnippel 
13. Handtagsspärr 
14. Spärr för rotation av handtag 

 
 
Specifikationer 

 

HT 245 

Torr vikt (kg) 5,5 

Kniv 

Typ Dubbel 

Längd (mm) 610 

Klippbredd (mm) 27 

Överföring Slangkoppling 

Motor 

Typ Luftkyld, enkel cylinder, 2-takt, bensin 

cc 24,5 

Effekt 0,85 kW / 9500 v/min 

Bränslekapacitet (L) 0,33 

Start Rekyl 

Tändstift Denso W22MPR-U (10011022) 
 
 
 

Texas A/S förbehåller sig rätten att under fortsatt produktutveckling förbättra produkten 
utan att därmed förbinda sig till att förbättra modeller som redan sålts.   
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Bränsle  

 
- Denna produkt är utrustad med en 2-taktsmotor som kräver att man tillsätter  

2-taktsolja i bensinen.  
- Använd alltid blyfri bensin (minst 95 oktan). 
- Använd inte färdigblandad bensin/olja från bensinstationer som är till för att använ-

das i mopeder, motorcyklar osv. 
- Tillämpa alltid oljeleverantörens föreskrifter om blandningsprocent (se bak på dun-

ken).  
- Använd en ren och godkänd bensindunk till att blanda bensinen med oljan. 
- Använd godkänd 2-taktsolja till luftkylda motorer, motorsågar, trimmermaskiner och 

liknande. (Använd inte motorolja för båtmotorer eller smörjolja för bilar). Blanda i 
små mängder.  

- Texas rekommenderar att Texas Motex 2TX blandas i med 2 %. Detta motsvarar att 
0,1 l  
2-taktsolja blandas med 5 l bensin. Om en annan olja används bör förhållandet vara 
4 %. Följ alltid producentens anvisningar bak på dunken. 

- Blanda oljan och bensinen noga och skaka dunken varje gång före påfyllning. 
- Använd INTE en bensinblandning som är mer än 90 dagar gammal eftersom mo-

torn då kan få problem att starta. Förvara aldrig samma bensinblandning i tanken i 
mer än 30 dagar.  

- Töm alltid tanken vid längre tids förvaring.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Påfyllning av bensin – Rökning förbjuden! 

 
1. Skruva av bensinlocket. Lägg det på ett rent underlag. 
2. Häll försiktigt det oljeblandade bränslet i tanken och undvik spill.  
3. Skruva på bensinlocket och dra åt det ordentligt. Torka upp utspillt bränsle. 
4. Det är normalt att det kommer ut en del rök från motorn första gången den används. 
 

OBS! Stäng alltid av motorn före påfyllning, och häll aldrig i bränsle i en maskin som är 
igång eller om motorn är varm. Flytta dig minst 3 meter bort från påfyllningsplatsen innan 
du startar motorn. Vänta minst två minuter innan du fyller på bränsle. 
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Start / stopp 

 
1. Fukta skumfiltret med motorolja före start.  

Läs mer på sidan 21. 
 

Så startar du en kall motor 
 

1. Lägg häcksaxen på en plan tom yta.  
2. Sätt start/stopp-knappen (2) på ”I”.  
3. Tryck helt ner bränslepumpen som sitter under luftfiltret  

på höger sida tills bränsle kommer tillbaka till tanken  
(via den genomskinliga slangen).  

4. Ställ in chokehandtaget på ”CLOSE”.  
5. Håll i startsnöret och dra tills motorn går igång.  
6. Flytta chokehandtaget till körposition.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Så startar du en varm motor 
 

1. Ställ in chokehandtaget på ”OPEN”. 
2. Dra i startsnöret tills motorn går igång.  

 
 
Så stannar du motorn 
 
Låt motorn gå på tomgång innan den stannas.  

1. Sätt start/stopp-knappen (2) på ”0”  
 
 
Tips för klippning 

 
- Använd bara så mycket gas som behövs för att utföra arbetet. Det är onödigt att 

köra med för hög rotationshastighet.  
- Luta häcksaxens kniv 5-10º i förhållande till häcken. Det gör det lättare att klippa 

och resultatet blir bättre.  
 

 

Bränslepump 

Choke 

Retur- 
slang 
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Rotation av handtag 

 
För att klippa en häck på det mest ergonomiska  
sättet kan handtaget vridas 90 grader till höger  
eller vänster. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Underhåll 

 
Underhåll före och efter användning.  

- Ta bort avklippta blad/grenar och smuts från maskinen.  
- Kontrollera hela maskinen för att se om någon del är lös eller saknas. Se till att 

sätta fast lösa delar.  
- Se efter om det finns otätheter i motorns bränslesystem. 
- Ett smutsigt luftfilter gör det svårare att starta maskinen och minskar arbets-

kapaciteten. Undersök därför om filtret är smutsigt.  
- Luftfiltret ska tvättas med varmt vatten och tvål, och det ska vara helt torrt innan det 

fuktas med 2-taktsolja igen.  
 
Luftfiltret ska fuktas med 2-taktsmotorolja, och överflödig olja ska pressas ur. 

  
Var noga med att luckan till luftfiltret sluter helt tätt när du sätter tillbaka det. 

 
Se till att växellådan är smörjd.  
Den är smörjd när den levereras, men det kan vara  
nödvändigt att smörja den igen så småningom.  
Växellådan ska vara fylld till ¾.  Mängden ska  
kontrolleras minst 1 gång om året.  
 
Använd smörjnippeln under luftfiltret för att fylla på fett.  
  
Den sorts fett som ska användas är: MULTIFAK EP-0 
 
 
 
Tändstift 

 
Denna maskin är utrustad med ett tändstift som har ett elektrodavstånd på 0,6-0,7 mm. 
För att maskinen ska fungera optimalt bör det bytas ut årligen.  
 
 
 

Tryck in spärren (1) överst på handtaget och 
tryck sedan ner spärren för rotation (2) sam-
tidigt som du vrider handtaget till vänster 
eller höger. 

 
Tryck inte på gashandtaget under 
denna procedur! 
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Förvaring 

 
1. Töm ut allt bränsle i en dunk som är godkänd för bensin. Låt motorn köra tills den stan-

nar.  
2. Tvätta knivarna, förvara dem på frostfritt ställe och utom räckhåll för barn.  
3. Följ alla säkerhetsföreskrifter beträffande säker förvaring och hantering av bensin.  

 
 

Felsökning 

 
 

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING 
Motorn startar inte. 1. Ingen tändning. Undersök tändstiftet. Ta av tändstiftet, sätt tänd-

hatten på tändstiftet och lägg tändstiftet på me-
tallcylindern. Dra i startsnöret och se om det 
kommer gnistor från tändstiftets spets. Om det 
inte kommer gnistor kan du göra om samma sak 
med ett nytt tändstift.  

2. Inget bränsle. Tryck på bränslepumpen. Kontakta återförsäl-
jare/reparatör om problemet fortsätter.  

3. Dränkt motor. Ta bort tändstiftet och vänd på trimmern så att 
tändstiftshålet är vänt mot marken. Flytta choken 
till ”Kör” och dra i startsnöret 10 till 15 gånger. 
Gör rent tändstiftet och sätt tillbaka det igen. Byt 
eventuellt ut det.   
Dra i startsnöret 3 gånger med choken på ”kör”. 
Om motorn inte startar flyttar du choken till 
”choke” och går igenom normal startprocedur. 
Om motorn fortfarande inte startar gör du om 
proceduren med ett nytt tändstift. 

4. Man måste dra hårdare i start-
snöret än när det var nytt.  

Kontakta återförsäljare/reparatör.  

Motorn startar men 
accelererar inte. 

Förgasaren behöver justeras. Kontakta reparatör. 

Motorn startar, men 
kör bara på full gas 
med halv choke. 

Förgasaren behöver justeras, 
repareras eller göras ren. 

Kontakta reparatör.  

Motorn kommer inte 
upp i full gas och avger 
kraftig rök.  

1. Undersök bränslets bland-
ningsprocent.  

Använd nytt bränsle med rätt blandningsprocent. 

2. Luftfiltret är smutsigt. Gör rent det eller byt ut det. 
3. Förgasaren behöver justeras.  Kontakta reparatör. 

Motorn startar, kör och 
accelererar, men går 
inte på tomgång.  

Förgasaren behöver justeras. Kontakta reparatör. 

Det droppar olja från 
utblåset.  

1. Häcksaxen används inte på 
full gas. 

Använd häcksaxen på full gas. 

2. Undersök bränslets bland-
ningsprocent. 

Använd nytt bränsle och rätt 2-taktsblandning. 

3. Luftfiltret är smutsigt. Gör rent det eller byt ut det. 
4. Förgasaren behöver justeras.  Kontakta reparatör.  
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Wprowadzenie 

 
Dziękujemy za wybranie naszego urządzenia do przycinania żywopłotu Texas. 
Niniejsza instrukcja zawiera informacje na temat użytkowania i konserwacji urządzenia do 
przycinania żywopłotu gwarantujące, że urządzenie to zostanie wykorzystane w najlepszy 
możliwy sposób. Lokalny dystrybutor może służyć poradą i z przyjemnością odpowie na 
wszystkie pytania dotyczące niniejszej instrukcji.  
  

 

Części zamienne  
Wykaz części oraz rysunki konkretnych produktów można znaleźć na naszej  

stronie internetowej www.texas.dk 
Podanie numeru części ułatwi obsługę zamówienia. 

 

W celu nabycia części zamiennych należy skontaktować się z przedstawicielem 
lokalnym. 



 

 
www.texas.dk  26 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

 
Przed użyciem urządzenia 
 

- Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby poznać właściwy sposób obsługi  
urządzenia.  

- Podczas obsługi urządzenia nigdy nie nosić luźnej odzieży. Zawsze nosić okulary i 
rękawice ochronne.  

- Upewnić się, że wszystkie ewentualne osoby obserwujące znajdują się w odległości 
większej niż 5 metrów od miejsca, w którym ma być użytkowane urządzenie.  

- Włączyć urządzenie stojąc na twardej i równej powierzchni. 
- Podczas każdego użytkowania urządzenia trzymać obiema rękami za oba uchwyty. 
- Upewnić się, że stoi się stabilnie na obu stopach, a ciało podczas użytkowania 

urządzenia zachowuje równowagę. 
- Podczas rozruchu i pracy z urządzeniem trzymać je z dala od własnego ciała. 
- Po uruchomieniu urządzenia nie dotykać ostrzy rękami. 
- Nigdy nie próbować usuwać elementów, które zaklinowały się w ostrzach podczas 

pracy urządzenia - najpierw należy zatrzymać silnik i odłączyć przewód zapłonowy. 
- Jeżeli urządzenie nie jest używane, należy je zawsze wyłączać, a podczas prze-

noszenia urządzenia rurę wydechową należy trzymać z dala od własnego ciała. 
- Napełnianie paliwem przeprowadzać wyłącznie na zewnątrz. Przed włączeniem 

silnika wytrzeć ewentualne rozlane paliwo. Przed włączeniem silnika odejść na od-
ległość powyżej 3 metrów od pojemnika z paliwem oraz miejsca napełniania pali-
wem. Nigdy nie nalewać paliwa, gdy silnik jest gorący. Odczekać, aż całkowicie 
ostygnie.  

- Rura wydechowa urządzenia nie powinna znaleźć się w pobliżu suchej trawy ani 
żadnych innych materiałów łatwopalnych.  
Rurę wydechową należy zawsze utrzymywać z dala od własnego ciała. 

- Podczas rozruchu urządzenia ani podczas pracy z jego użyciem nigdy nie należy 
dotykać świecy zapłonowej. 

- Podczas pracy z użyciem urządzenia należy uważać na elementy, które mogą  
uszkodzić ostrza, takie jak przewody elektryczne, płoty czy żerdzie. 

- Nigdy nie używać urządzenia wewnątrz pomieszczeń. 
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Spis części 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Dźwignia przepustnicy 
2. Przycisk zasilania 
3. Rozrusznik 
4. Uchwyt 
5. Osłona dłoni 
6. Osłona ostrza 
7. Ostrze 

8. Zbiornik paliwa 
9. Obudowa sprzęgła 
10. Zasysacz 
11. Pompka zastrzykowa paliwa 
12. Smarowniczka 
13. Uchwyt zwalniający 
14. Uchwyt blokowania do obracania 

 
 

Specyfikacje 

 
 

HT 245 

Masa netto (kg) 5,5 

Ostrze 

Typ Dwustronne 

Długość całkowita (mm) 610 

Wydajność cięcia (mm) 27 

Przeniesienie napędu Automatyczne sprzęgło odśrodkowe 

Silnik 

Typ 
Chłodzony powietrzem, jednocylindrowy, 

dwusuwowy  
silnik benzynowy 

Cc 24,5 

Efekt 0,85 kW / 9500 obr./min 

Pojemność paliwa (L) 0,33 

Rozrusznik Odrzut 

Świeca zapłonowa Denso W22MPR-U (10011022) 
 

Ze względu na ciągły proces ulepszania produktów, firma Texas A/S zastrzega sobie 
prawo do modyfikacji produktów bez obowiązku wprowadzania poprawek do produktów 

już sprzedanych.    
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Paliwo 

 
- Niniejszy produkt jest wyposażony w silnik dwusuwowy, który wymaga dodania do 

benzyny oleju do silników dwusuwowych. 
- Zawsze stosować paliwo bezołowiowe (95 oktanów). 
- Nigdy nie stosować mieszanki benzyna/olej dostępnej na stacjach benzynowych, 

które zwykle stosuje się w  
motorowerach, motocyklach, itp. 

- Zawsze stosować się do wskazówek producenta oleju, dotyczących mieszania oleju 
z benzyną. 

- Używać czystej i zatwierdzonej do użytku puszki do mieszania oleju z benzyną. 
- Używać zatwierdzonego do użytku oleju do silników dwusuwowych przeznaczo-

nego do silników chłodzonych powietrzem, pił łańcuchowych, urządzeń do 
przycinania.  
(Nie stosować oleju przeznaczonego do silników przyczepnych ani olejów samo-
chodowych). Mieszać tylko niewielkie ilości. 

- Firma Texas zaleca olej Texas Motex 2TX w mieszaninie 2%. Zmieszać 0,1 l oleju 
Motex 2TX z 5 l benzyny bezołowiowej. W przypadku stosowania innego typu oleju, 
wymagana jest mieszanina 4%. Należy jednak  
zawsze stosować się do wskazówek podanych przez producenta oleju.  

- Zmieszać dokładnie olej z benzyną i wstrząsnąć mieszaniną przed wlaniem do 
urządzenia. 

- Nigdy nie stosować mieszaniny benzyny i oleju, która ma więcej niż 90 dni, gdyż 
może to prowadzić do problemów z rozruchem silnika. Nigdy nie przechowywać tej 
samej mieszaniny  w zbiorniku przez okres dłuższy niż 30 dni. 

- W przypadku odłożenia urządzenia w miejsce przechowywania na dłużej niż 30 dni 
należy opróżnić zbiornik. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Napełnianie paliwem – Palenie wzbronione! 

 
1. Odkręcić pokrywę zbiornika na paliwo. Umieścić urządzenie na czystej powi-

erzchni. 
2. Ostrożnie wlać mieszaninę paliwa do zbiornika. Uważać, aby nie rozlać paliwa. 
3. Nałożyć i zakręcić szczelnie pokrywę. Wytrzeć całe rozlane paliwo. 
4. Emitowanie dymu przez silnik przy pierwszym rozruchu jest zjawiskiem nor-

malnym. 
 

Uwaga! Należy zawsze wyłączać silnik przed napełnianiem go paliwem. Nigdy nie wlewać 
paliwa do pracującego urządzenia ani kiedy silnik jest gorący. (Czas stygnięcia wynosi co 
najmniej 2 minuty).  Przed rozruchem silnika odejść ponad 3 metry od miejsca, w którym 
nalewane było paliwo. 
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Przed rozruchem 

 
1. Przed rozruchem nasączyć filtr piankowy olejem  

silnikowym. Więcej informacji na stronie 28. 
 
 

Rozruch zimnego silnika 
 

1. Umieścić urządzenie do przycinania żywopłotu na  
płaskiej, równej powierzchni.  

2. Ustawić przełącznik (2) w pozycji ”I”  
3. Nacisnąć pompkę zastrzykową paliwa znajdująca się poniżej filtra powietrza (po 

prawej stronie), aż paliwo powróci do zbiornika (czysta rurka). 
4. Włączyć zasysacz ”CLOSE”.  
5. Pociągnąć rozrusznik, aż silnik zacznie pracować.  
6. Ustawić rozrusznik w pozycji pracy.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rozruch ciepłego silnika 
 

1. Ustawić zasysacz w pozycji ”OPEN” (wył.). 
2. Pociągnąć rozrusznik, aż silnik zacznie pracować. 

 
 
Zatrzymywanie pracy silnika 
 
Przed zatrzymaniem ustawić silnik na luz.  

1. Ustawić przełącznik (2) w pozycji ”0”. 
 
 
 
Zalecenia dotyczące przycinania 

  
- Używać wyłącznie takiej ilości benzyny, jaka jest niezbędna. 

- Ustawić urządzenie do przycinania żywopłotu w nachyleniu 5-10 w stosunku do 
żywopłotu. Ułatwia to ścinanie i pozwala na osiągnięcie lepszych rezultatów. 

pompkę 

rozrusznik   

rura 
zwrotna 
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Obracanie uchwytu 

 
Aby zapewnić najlepsze i najbardziej ergonomiczne 
przycinanie żywopłotu, uchwyt urządzenia  
można obracać o 90 stopni w prawo lub w lewo. 
 
Nacisnąć górną część trzonu uchwytu (1).  
Następnie pociągnąć do tyłu uchwyt blokujący (2),  
jednocześnie obracając uchwyt w lewo lub w prawo. 
 
Nie naciskać przepustnicy podczas obracania  
uchwytu! 
 
 
 
 
Konserwacja 

 
Konserwacja przed i po użytkowaniu.  

- Usunąć wszelkie liście, gałęzie i zabrudzenia z urządzenia.  
- Sprawdzić, czy nie ma jakichś luźnych lub brakujących części. Zamocować wszel-

kie luźne części.  
- Sprawdzić urządzenie pod kątem przecieków z systemu paliwowego. 
- Brudny filtr powietrzny utrudnia rozruch silnika i zmniejsza efektywność jego pracy. 

Sprawdzić filtr pod kątem zabrudzeń.  
- Umyć filtr powietrza w ciepłej wodzie z detergentem. Przed zastosowaniem oleju do 

silników dwusuwowych należy go całkowicie wysuszyć. 
 

Filtr powietrza należy nasączyć olejem do silników dwusuwowych. Odcisnąć nad-
miar oleju Sprawdzić, czy pokrywa filtra powietrza została szczelnie zamknięta. 
 
Należy pamiętać o oliwieniu skrzyni biegów.  
W chwili dostawy skrzynia jest naoliwiona, ale może  
być konieczne jej ponowne naoliwienie. 
Skrzynia biegów musi być wypełniona w ¾. 
Tę ilość należy skontrolować co najmniej raz 
w roku.  
 
Do smarowania użyć smarowniczki znajdującej się  
poniżej filtra powietrza.   
 
Stosować smar typu: MULTIFAK EP-0 
 
 
Świeca zapłonowa 

 
Niniejsze urządzenie wyposażone jest w świecę zapłonową, z odległością między elektro-
dami 0,6-0,7 mm. Dla optymalnego działania świecę należy wymieniać co roku.  
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Przechowywanie 

 
1. Zlać całe paliwo do zatwierdzonej do użytku puszki. Włączyć silnik i pozwolić mu 

działać, aż sam się wyłączy.  
2. Oczyścić ostrza; przechowywać je w miejscu o temperaturze powyżej zera i 

chronić przed dziećmi. 
3. Przestrzegać wszystkich zaleceń dotyczących bezpieczeństwa, związanych z 

bezpiecznym przechowywaniem i obchodzeniem się z benzyną. 
 
 

Rozwiązywanie problemów 

 
 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Silnik nie rozpoczyna 
pracy. 

1. Brak zapłonu. Sprawdzić świecę zapłonową. Wyjąć świecę 
zapłonową, umieścić pokrywę świecy 
zapłonowej na świecy i umieścić świecę 
zapłonową na metalowym cylindrze. Pociągnąć 
rozrusznik i sprawdzić, czy w górnej części 
świecy zapłonowej pojawiają się iskry. Jeżeli 
iskry się nie pojawiają, powtórzyć procedurę z 
zastosowaniem nowej świecy zapłonowej.  

2. Brak paliwa. Nacisnąć pompkę zastrzykową paliwa. Jeżeli 
problem nadal się utrzymuje, skontaktować się 
ze swoim lokalnym dystrybutorem.  

3. "Zatopiony" silnik. Wyjąć świecę zapłonową i przekręcić urządze-
nie tak, aby otwór świecy zapłonowej został 
skierowany w stronę ziemi. Ustawić zasysacz w 
pozycji “RUN” (praca) i pociągnąć rozrusznik 10-
15 razy. Wyczyścić świecę zapłonową i ponow-
nie ją zamontować. Można także wymienić 
świecę zapłonową. 
 
Pociągnąć rozrusznik 3 razy przy zasysaczu 
ustawionym w pozycji ”RUN” (praca). Jeżeli 
silnik nie zacznie pracować, przesunąć za-
sysacz w pozycję “Choke” (zasysanie) i zasto-
sować normalną procedurę rozruchu. Jeżeli 
silnik nadal nie będzie działał, powtórzyć proce-
durę przy zastosowaniu nowej świecy 
zapłonowej. 

4. Rozrusznik należy ciągnąć 
mocniej niż w czasie, gdy 
urządzenie było nowe. 

Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 

Silnik rozpoczyna 
pracę, ale nie przy-
spiesza. 

Wyregulować gaźnik. Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 

Silnik rozpoczyna 
pracę, ale działa 
wyłącznie przy pełnej 
mocy i przy ustawio-
nym na pół mocy za-
sysaczu. 

Wyregulować, naprawić lub 
wyczyścić gaźnik. 

Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 
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Silnik nie działa z 
pełną mocą i silnie 
dymi.  

1. Skontrolować mieszaninę 
benzyny i oleju.  

Zastosować nową, właściwą mieszaninę paliwa. 

2. Filtr powietrza jest zabrudzo-
ny. 

Wyczyścić lub wymienić. 

3. Wyregulować gaźnik. Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 

Silnik rozpoczyna 
pracę, działa i przy-
spiesza, ale nie pracu-
je na luzie.  

Wyregulować gaźnik. Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 

Olej wycieka z rury 
wydechowej. 

1. Urządzenie nie jest używane 
przy zastosowaniu pełnej mocy. 

Zastosować pełną moc. 

2. Skontrolować mieszaninę 
benzyny i oleju. 

Zastosować nowe paliwo i właściwą mieszaninę 
do silników dwusuwowych. 

3. Filtr powietrza jest zabrudzo-
ny. 

Wyczyścić lub wymienić. 

4. Wyregulować gaźnik. Skontaktować się ze swoim lokalnym dystrybu-
torem. 
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EU-importør  EU-importer  EU-importör  Importer europejski 
 
 

Texas Andreas Petersen A/S 
 
 

Erklærer herved at materiel  Hereby certifies that the following  Undertecknad förklarar på 

företagets vägnar att  niniejszym certyfikatem zaświadcza, że 
 

Hækkeklipper benzin  Hedge trimmer gasoline  Häcksax Bensin  Urządzenie do przycinania 
żywopłotu  
 
 

HT 245 
 
 

Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver  Is in compliance with the specifications 

of the machine directive and subsequent modifications  Är i överensstämmelse med de gällande 

EU-riktlinjerna  odpowiada następujące obowią - zuj ącej dyrektywie UE i jej późniejszym 
modyfikacjom 
 

 

2004/108/EC  2006/42/EC  2000/14/EC  2004/26/EC 
 
 

Materiellet er udført i henhold til følgende standarder  Conforms with the following standards  För 
att kunna garantera överensstämmelse och nationella standarder, är följande standarder 

harmoniserade  Zastosoeano następująstandardy 
 

EN ISO 10517:2009, EN ISO 14982:2009 
 

LWA:   110 dB(A)   -   LpA:    102 dB(A) 

ah = 3,0 m/s2  

 
S/N 10001 - 29999 

 
Engine type approval:  

e11*97/68SA*2010/26*1100*01 
 
 

Texas Andreas Petersen A/S       Responsible person for documentation 

Knullen 22  DK-5260 Odense S        Johnny Lolk 
     Purchase Manager 

01.12.2010 
 
 
 
 
 
Verner Hansen   

Managing Director  
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